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The Study employed a descriptive-experimental methodology with a two-group design,
consisting of experimental and control groups.
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The Researcher used two tools: the game version received from the programmer and
Stewart’s criteria for evaluating educational games
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The current study aimed to investigate the effect of implementing electronic project-based
learning strategies on the development of problem-solving skills among secondary school
female students.
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The research community consisted of chemistry teachers
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The study sample comprised 31 female students from the third grade of secondary school
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The results of the study, following its implementation, revealed
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The sample of 31 female students from a secondary school in Riyadh
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The study’s findings indicated a moderate level of awareness among the sample regarding
the use of mind mapping strategies by intermediate teachers.
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The data were analyzed statistically and the findings of the study indicated a moderate
level of awareness among the sample regarding the use of mind mapping strategies by
intermediate school teachers
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Notably, the program has a positive impact on all three crucial components of speaking:

fluency, accuracy, and comprehensibility.
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The research findings reveal significant positive impacts of gamification on English
language learning
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Utilizing translation technologies, such as computer-aided translation tools, online
dictionaries, and parallel corpora, has become integral to the professional practice of
translation.
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It introduces a novel program centered on animated storytelling through multimedia,

designed to enhance the speaking proficiency of first-year secondary school students.
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Furthermore, integrating gamification into e-learning programs is encouraged
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Students’ scores and translation errors were statistically analyzed to detect differences in

the performance of the three groups. -
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Further research is necessary to investigate the effect of these technologies on translation
quality and translator performance
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The results highlight the importance of integrating translation apps in translation training

classrooms to enhance students’ translation competence.
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The study aims of find out advantages and disadvantages of using artificial intelligence
(Al) and augmented reality (AR) technologies...
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LANGUAGE AND WORLD

A DEFENCE OF LINGUISTIC IDEALISM
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